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pen az ilyen eredeti és újszerű, vitára 
sarkalló megközelítések miatt olyan 
megtermékenyítő olvasmány Ariés 
minden írása.

Csákó Mihály és Szapor Judit for-
dítása szépen adja vissza a csöppet 
sem könnyű francia szöveg eredeti 
ízeit, csupán egy ismétlődő leiter- 
jakabra hívnám fel a figyelmet: 
Georges Duby a franciaországi Má- 
con város vidékének társadalmát ele-
mezte, ám ezt a fordítás következete-
sen összetéveszti a inadon (= kőmű-
ves) szóval.

Aries a francia társadalom- és men-
talitástörténet egyik nagy újítója volt. 
Sorsa az lesz, ami a nagy kezdemé-
nyezőké általában: a későbbi kutatá-
sok szinte minden megállapítását 
ízekre szedik, de a családról, a gye-
rekről, a halálról író történészek el-
mondhatják, hogy mind Aries „kö-
pönyege alól bújtak ki”.
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A szépirodalom számos műfaja közül 
ma talán a próza a legkedveltebb. Ha 
viszont régi irodalmunk emlékeinek 
modem kiadásai között keresgélünk, 
minduntalan az egykor volt magyar 
líra kötetei kerülnek kezünkbe. A ré-
gi elbeszélő prózai alkotások valaho-

gyan elsikkadnak a Régi magyar köl-
tők tára vaskos kötetei mellett. A 
XVII. századig napvilágot láttak már 
a magyar nyelvű drámai emlékek, s 
most indul а XVIII. századi sorozat. 
Ismerjük tehát a régi magyar lírát, 
van sejtésünk a drámáról. A legked-
veltebb, a legtöbbször hallott, a leg-
gyakrabban olvasott műfaj, a prédi-
káció és az oráció azonban szinte 
eltűnik a felsorolt műfajok mellett.

Bedig valamikor fanatikusan hittek 
a szó erejében. Azért álltak ki a szem-
ben álló felekezetek papjai a minden-
honnan összesereglett sokaság elé, 
mert úgy gondolták: a hitről, annak 
tételeiről folytatott vita, a meggyő-
ző szó, a logika vastörvényei szerint 
rendbe állított érvek meggyőzik, 
meghátrálásra kényszerítik az ellen-
felet, a híveket pedig áttérésre buz-
dítják. A hitről folytatott beszédek, a 
vasárnapi prédikációk, a halottbú-
csúztató egyházi és világi szónoklatok 
és versek tömege ma még hozzáférhe-
tetlen. Életében vagy közvetlenül ha-
lála után csak néhány szerencsés, 
gazdag patrónustól támogatott pap-
nak jutott osztályrészül, hogy prédi-
kációi megjelenhettek. Pedig a Páz-
mány Péterek vagy a Komáromi Csip-
kés Györgyök korszakában papként 
vagy civilként ezrek és ezrek fogal-
mazták meg és deklamálták az alkal-
mi prédikációt vagy orációt. A líra 
nem volt annyira alkalmi s elméleti-
leg mégis kimunkált műfaj az idő 
tájt, mint az egyházi és világi szó-
noklat.

Kecskeméti Gábor és Nováky Haj-
nalka a szónoklat műfajából is a talán 
legalkalmibbat, a temetési beszédet 
választotta ki, s néhány XVII. századi 
temetési beszédből állított össze egy 
kötetre valót. A kiadó az MTA Iroda-
lomtudományi Intézete, a kötet ősz- - 
szeállítói és gondozói az ELTE Régi 
Magyar Irodalom Tanszékének mun-
katársai, hallgatói.

A szerkesztők bevezető tanulmánya 
áll a kötet elején, ezt tizenkét halotti 
prédikáció követi. A Magyari Istváné, 
Nádasdy Ferenc holtteste felett 
(1604); a Valachinus Istváné, Bethlen 
Gáborné felett (1622); Hoffmann Pál 
és Pálffy Tamás egy-egy szónoklata a 
vezekényi csatában elesett Esterházy 
ifjak felett (1654); Czeglédi István 
halotti beszéde II. Rákóczi György 
felett (1661), Kiss Imre búcsúztatója

Báthory Zsófia felett (1680); Debre-
ceni Kalocsa János és Szőnyi Nagy 
István egy-egy beszéde Felvinczi 
Sándor felett (1686). Nagyszombat-
ban hangzott el Draskovich Pál sírjá-
nál egy ismeretlentől származó prédi-
káció (1694). Ezt követi a kötetben 
Matusek András szentbeszéde Szé-
chényi György koporsójánál (1695), 
és egy ismeretlen pap búcsúztató be-
széde Esterházy Antalné (1697), vala-
mint if). Ács Mihály prédikációja Tö-
rök Bálint felett (1708). A kötetet 
precíz filológiai munkáról tanúskodó 
jegyzetek, valamint személy- és hely-
ségnévmutató zárja.

A prédikációk és orációk közül ket-
tő evangélikus, négy református és 
hat katolikus. Ezek az arányok akar- 
va-akaratlan azt érzékeltetik, mintha 
a római pápa hitén lévők gyakrabban 
folyamodtak volna reprezentatív te-
metésekhez, esetleg pedig azt: mint-
ha többen lettek volna, mint az evan-
gélikusok vagy a reformátusok. Ez 
nyilván nem így volt. Az viszont bizo-
nyos, hogy ezek a látványos, teátrális 
temetések lassan-lassan az alsóbb 
néposztályok körébe is leszivárogtak, 
s a papi prédikáció mellett kialakult a 
kántori búcsúztató hagyománya is. 
Protestáns kollégiumi központokban 
— például Sárospatakon — a diákok 
írták, gyűjtötték, őrizték a halotti 
verseket, hiszen a halott nevében el-
mondott búcsúversekért némi pénz-
jutalom járt. Egyik-másik, a nevet 
vagy neveket megváltoztatva, más te-
metésen is felhasználható volt.

Igaza van a tanulmányíróknak: haj-
dan volt temetéseink irodalmi hagya-
tékából, „ ...A z  elhunyt életével és 
családjának történetével foglalkozó 
beszédrészekből (megfelelő forrás-
kritikával) a történettudomány bővít-
heti adatait.” Erről legyen szabad egy 
XVIII. század végi példát monda-
nom: a Csokonai-kutatás csak a költő 
apja felett elmondott halotti búcsúz-
tatóból értesülhetett arról, hogy a 
debreceni poétának négy testvére 
volt, s közülük az egyik (ezt már más 
forrásból tudni) túl is élte bátyját, 
Mihályt.

A temetés tehát éltetője, fenntartója 
volt az orációnak, a prédikációnak, a 
költészetnek. De egy másik műfaj-
nak is, amiről az olvasónak eddig 
csak sejtései lehettek: a színjátéknak. 
Az előkelők, de a kevésbé rangosak
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temetése is jó előre elkészített „ren-
dezői” forgatókönyv alapján ment 
végbe, s itt a látvány rendkívüli szere-
pet kapott. A színek, a fények, a han-
gok, a „jelmezek” s az „actiok” sem 
maradhattak el. Hogy mindez nem-
csak színes és érdekes, hanem fontos 
történeti forrás is, arról egy másik 
könyv tájékoztat, amely egészében a 
temetés látványával foglalkozik.

Szabó Péter Végtisztesség című 
munkájában bebizonyította, hogy a 
temetés nem pusztán irodalomtörté-
neti szempontból érdemes az elem-
zésre, hisz másfajta nyomokkal is 
szolgál. A szerző — hasznos tanulsá-
gokat kínálva zene-, színház-, művé-
szettörténészeknek — Hans Rudolf 
Miller, illetve Mauritz Lang rajzát és 
metszetét elemezve írta meg könyvét. 
A rajz temetési menetet ábrázol. 
1652-ben készült, a vezekényi csatá-
ban elesett négy Esterházy fiú elte-
mettetésének pompájáról.

A menetről készített metszet min-
denről pontosan tájékoztat. Negy-
venegy egységben haladt a gyászolók 
sora, gyalog vagy lovon, fegyverek-
kel, zászlókkal vagy nélkülük — a 
forgatókönyvben előírt öltözékben. A 
négy fiú fegyvereit, a sisakokat, a kar-
dokat, a sarkantyúkat magasra emel-
ve vitték. A gyász színe ebben az idő-
ben nem volt előírásszerűén fekete. A 
vörös dominált, jelezve, hogy az egy-
házi színszimbolika értelmében mind 
a négyen mártírhalált szenvedtek hi-
tükért. Szomorúan kellett menetel-
nie a négy „alteregónak”, azaz a ha-
lottakat megszemélyesítő férfiaknak 
is. Vezették az erre kijelölt legények 
az ifjakért adandó négy „mortuari- 
um” lovat. Ezeket a temetési szertar-
tás után az egyháznak ajándékozták. 
Szabó Péter meggyőzi olvasóját arról, 
hogy ez a szokás az ősmagyarok lovas-
temetkezéseinek krisztianizálódott 
változata.

A szerző érzékelteti, hogy a vég-
tisztesség kb. két napot és egy éjsza-
kát vett igénybe, s a fárasztó út miatt 
sokak csak Nagyszombat határában 
csatlakoztak a processzióhoz. A meg-
tett út hosszát azonban nem írja le. 
Talán mintegy húsz kilométer lehe-
tett, Semptéről Nagyszombatig. A 
processzió előzetes szervezésében ter-
mészetesen figyelembe vették az ak-
kortájt annyira divatos szám- és szín-
szimbolikát is. Ezért kísérte a ko-

porsókat tizenkét koldus az egyik, ti-
zenkettő a másik oldalon. Ez a szám 
a tizenkét apostolra utalt, akiknek lá-
bát Jézus alázatot gyakorolva meg-
mosta. A csuklyába öltöztetett két-
szer tizenkét koldus is a keresztény 
alázatot szimbolizálta. E szimbólum 
magyarázatánál Szabó Pázmány Péter 
egyik prédikációját hívja segítségül.

A művészettörténész felhasználta 
az irodalom, a történettudomány 
eredményeit is. Tájékozott a kor li-
turgiatörténetében, a régészetben. Is-
meri a kor fegyvereit, s nagyon jól 
tudja, hogy megérteni heraldikai is-
meretek nélkül a képzőművészeti 
epitaphium műfaját nem lehet. Az 
epitaphium a koporsóra, a castrum 
dolorisra, a kriptára vagy a sírra he-
lyezett, jelképeket hordozó képzőmű-
vészeti alkotás, amely természetesen 
szöveget is tartalmazhat. Ugyanakkor 
irodalmi műfaj is; a kor poétikaírói 
sorra magyarázzák e műfaj törvény- 
szerűségeit. Ebből az igényből szü-
lettek a már említett sárospataki ha-
lotti képversek.

A temetés látvány, de nem csak az. 
A rajzról látni lehet, hogy többen ze-
nélnek, talán harsonát fújnak. A fú-
vósok harsogó zenéje, a patkóit lovak 
rendezetlen lépéseinek csattogása, a 
dobok pergése, az asszonyok zokogá-
sa, a papok és hívek recitáló imádsága 
vagy éneke tette a temetést hangzó él-
ménnyé.

Szabó Péter kiváló stílusérzékkel 
rendelkezik. Munkája filológiailag 
pontos. Érdekes volna, ha a temetési 
pompát egyszer megpróbálná össze-
hasonlítani más, hasonló látványossá-
gokkal. Hiszen az úrnapi s nagypén-
teki körmenetek, a főispáni be-
iktatások, lakodalmak rendezői ha-
sonlóan terv szerint dolgoztak. A 
könyv révén jelentősen gyarapodtak 
ismereteink a 17—18. század kultúrá-
járól. S itt vissza is térhetünk Kecs-
keméti és Nováky kötetéhez, a Ma-
gyar nyelvű halotti beszédekhez. A 
bevezető tanulmány ugyanis foglalko-
zik a Szabó által tárgyalt kérdésekkel 
is. Megtudjuk: a 17. században elvi 
vita folyt arról: szabad-e keresztény 
— vagy keresztyén — embernek, 
költséget nem kímélve ilyen látvá-
nyos, az alázattal össze nem férő te-
metést rendezni? Szabad-e akkor, ha 
a végrendelkező ráadásul csendes te-
metést kívánt? Persze akkor is úgy

volt, mint manapság. A szertartást az 
élők igényelték, gyakran figyelmen 
kívül hagyva a testamentumot.

Maga a halotti beszéd is részben: 
reprezentáció. Tanító, dicsérő, elsira-
tó, vigasztaló és búcsúztató részből 
áll. Forrásai: a Biblia, a klasszikus 
auktorok, a szentatyák könyvei, a 
florilégiumok. Az elhangzott prédi-
káció aztán természetesen kézről kéz-
re jár. A kinyomtatás költségeit általá-
ban az egyik családtag vállalja. A 
halotti beszédek rendszerint azért lát-
tak napvilágot, hogy tanúsítsák az el-
hunytra való emlékezést, de hasznos 
olvasmányul is szolgáltak élet és halál 
dolgainak újragondolásához, bűntuda-
tot, bűnbánatot, áhítatot keltve.

Két könyvet mutattunk be. Mind-
kettő ugyanazt a kultúrhistóriai ha-
gyományt vizsgálja, ugyanabban a 
században. Szabó Péter, a művészet- 
történész saját szakterülete követel-
ményei szerint rendezi anyagát, s 
vonja le következtetéseit. Kecskeméti 
Gábort és Nováky Hajnalkát viszont 
irodalomtörténeti és textológiai szem-
pontok vezették. Sajnos mindhárman 
megálltak a 17. századnál. A folkór- 
kutató — de talán az egyszerű olvasó 
is — hiányolja majd azokat az utaláso-
kat, amelyek jelenlegi temetési szoká-
sainkat összekapcsolják a hajdan vol-
takkal. Jó lenne ezért, ha mindkét 
kötetet továbbiak követnék.
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old.

Kelet varázsa mindig is vonzotta az 
európaiakat. A több évszázados 
török—magyar történelmi érintkezés 
miatt Magyarországon még erősebb 
az érdeklődés az oszmán-törökök s 
hajdanvolt világbirodalmuk iránt. A 
magyar olvasó ma még kevés olyan ol-
vasmányosan megírt, a tudományos


